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1. TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

1.1. Bed weight capacity 
The maximum weight capacity for this bed is 170 kilos (375 lbs). 
 
1.2 Bed weight 
The bed weights ~ 94 kilos (~206 lbs). 
The weight of the bed may vary depending on the options and accessories installed on it. For 
easy access, transport, and storage, the bed separates in 4 parts. Refer to section 2, on p.9 for 
instructions on how to assemble and dismantle the bed. 
 
1.3 Accessories 
Features: 
- Remote control 
- Emergency battery (for temporary electronic functions during power outage) 
- Casters with individual braking system 
- Head board 
- Foot board 
Optional: 
- Half side rails 
- Full length side rails 
- Bar with trapeze 
- Bed trolley 
 
1.4 Storage 
The bed must be kept in a dry and well ventilated area. 
 
1.5 Moving specifications 
Before moving the bed, it must be at its lowest position. Always use the head board or the foot 
board of the bed to move it. Never use the side rails for moving the bed. 
Apply the brakes when the bed is in place. 
 
1.6 Measurements: 

1.6.1 Maximum angles 
- Maximum backrest: ~75 degrees 
- Maximum footrest: ~40 degrees 
- Trendelenburg: ~12 degrees 
1.6.2 Overall Size: 220 x 103 cm 
1.6.3 Platform Size: 196 x 90 cm 
1.6.4 Minimum height: 28 cm 
1.6.5 Maximum height: 75 cm 

 
Note: The dimensions specified do not take the manufacturing tolerances into consideration. 
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1.7 Limited Warranty 
Advanced Health Care Products distributes high quality beds. Our products are guaranteed 

against manufacturing defects up to one year after the bed is purchased. Furthermore, we offer 

a specific 10 year guarantee on the frame and 2 years on the electric motors, hand control, and 

electronic components following the date of purchase. 

 Advanced Health Care Products reserves the right to substitute equal or superior quality 

materials during repairs and/or replacements. All repaired or replaced parts are guaranteed for 

whichever is greater; 1 year from the date of service or the life of the warranty.   

This warranty does not cover damages caused by negligence or inappropriate use. Advanced 

Health Care Products will not be held responsible for any other warranty offered by any person, 

firm or company, to the exclusion of the one stipulated above. 

 This warranty gives you specific legal use rights and is only valid for the original purchaser or 

for anyone who would have received it as a gift. 

For further information, contact one of our customer service representatives at  

1-800-265-9830. 
 
1.8 Return policy 

1.8.1 Non compliant product 
If an Advanced Health Care Products product is not according to the original order invoice, the 
problem must be notified within 48 hours after the time of delivery. Actions necessary to correct 
the situation will be at Advanced Health Care Products expense and will be made as soon as 
possible, following the notification of the non compliancy. 

1.8.2 Damaged product 
It is the responsibility of the receiver to verify the shipment even if the box (es) seems to be in 
good condition. If there is any damage, it must be indicated on the bill of lading. Advanced 
Health Care Products must be informed of the situation within 24 hours of receipt of goods in 
order to notify the carrier as soon as possible. If Advanced Healthcare Products is not informed 
within 24 hours or the damages are not indicated on the bill of lading, the customer may have to 
pay all the costs incurred to replace or 
repair the damaged product. 

1.8.3 Returned product 
Returned goods require a RA number and are subject to a 25% restocking fee. 
Furthermore, the customer must pay the transport charges. For more information, 
please contact our customer service representatives at 1-800-265-9830. 
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2. UNPACKING DIRECTIONS 
    INSTRUCTIONS POUR DÉBALLER: 
 
Step 1: Remove from box. 
Étape 1: Retirez de la boîte.  

 
 
Step 2: Remove the 2 screws that connect the bed to wood crate. 
Étape 2: Enlevez les 2 vis qui connectent le lit a la palette de bois. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Step 3: Carefully remove half of the bed deck at a time while paying attention not to scratch the 
headboard or footboard. Unscrew with allen key, unlock wheels and carefully remove the bed 
from the wood crate. 
Étape 3: Enlevez soigneusement un lit à la fois tout en faisant attention de ne pas 
égratigner la tête de lit ou le pied de lit. 
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Step 4: Remove the screws from “U-shaped” connecting frame as shown. 
Étape 4: Enlevez les vis du cadre “en forme de U” comme montré. 

 
 
 
Step 5: Remove the headboard and footboard from “U-shaped” connecting frame. 
Étape 5: Enlevez la tête de lit et le pied de lit du cadre “en forme de U”. 

  

Note: “U-shaped” connecting frame is for packing and transport only. 
Note: Le cadre “en forme de U” est utilisé pour l'emballage et le transport seulement.
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3. PARTS LIST: 
    LISTE DE PIECES: 

Part Number 
Numéro de pièce 

Description 
Description 

Quantity 
Quantité 

Picture 
Photo 

A 
Bed Frame 
Cadre de lit 

2 

 

B 

Head/Footboard 
Side Panels 

Tête et pied du lit 
Panneau latéral 

2 

 

C 
Caster 

Roulette 
4 

 

D 
Screw 

Vis 
8 

 

E 
Allen Key 
Clé Allen 

1 

 

F 
Bed Platform 

Plateforme de lit 

1 set 
(4 

Pcs) 
 

OPTIONS 

G 
Full side rail 

Côtés de lit pleine longueur 
2  

H 

 
Half side rails 

Côtés de lit demi longueur 
 

2 

 

I 
Side rail mounting screw 

Vis de montage de traverse 
latérale 

4 

 

J 

 
Plastic washers 

Rondelles de plastique 
 

4    

 

K 
Bolt screws 

Boulons 
16 

 

L 
Metal washer 

Rondelles de métal 
16 

 

 
 

http://www.google.ca/imgres?imgurl=http://sheathcutter.com/files/images/3mm-Allen-Key.jpg&imgrefurl=http://sheathcutter.com/3mm-Hex-Key&usg=__pNXSHOnUhrxGEE64-qRBsWjfDzw=&h=280&w=280&sz=7&hl=en&start=0&zoom=1&tbnid=K8bJX7t0jFnUtM:&tbnh=121&tbnw=121&prev=/images?q=ALLEN+KEY&hl=en&sa=G&biw=1148&bih=663&gbv=2&tbs=isch:1&itbs=1&iact=hc&vpx=390&vpy=327&dur=156&hovh=224&hovw=224&tx=146&ty=126&ei=DA8JTef7J83rOZnAmK0E&oei=DA8JTef7J83rOZnAmK0E&esq=1&page=1&ndsp=25&ved=1t:429,r:14,s:0
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4. ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
    INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 
 
Lay side panel (B) flat on the ground and insert bed frame (A) into reception tube of side panel 
(B), Fig.1. 
Déposez le panneau latéral (B) à plat sur le sol et insérez le cadre du lit (A) dans le tube de 
réception du panneau latéral (B), Fig.1. 

Fig.1    
 
2. Repeat above instruction for the second half of the bed frame. 
Répéter au-dessus des instructions pour l'autre cadre de lit. 
 
3. Use allen key (E) and 4 screws (D) to connect the bed frame (A) and side panel (B), Fig. 2. 
Utilisez la clé allen (E) et la vis (D) pour raccorder le cadre du lit (A) et le panneau latéral (B) 
Fig. 2. 

Fig.2 
 
4. Repeat above instruction for the second half of the bed frame. 
Répéter au-dessus des instructions pour l'autre cadre de lit. 
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5. Place both completed sides horizontally on the ground, Fig. 5. 
Placez les deux côtés complétés horizontalement sur le sol, Fig. 5. 

 Fig.5 
 
6. Pull side pin to open position. Join both sides of bed frame, Fig.6. 
Tirer l'épingle pour ouvrir la position. Joindre les deux côtés de cadre de lit, Fig.6. 

Fig.6 
 
7. Pull up both sides of bed frame and drop the hook into the hole. Turn and release the pin. 
The bed from will lock automatically, Fig. 7. 
Soulever les deux côtés de cadre de lit et insérer le crochet dans le trou. Tourner et relâcher 
l'épingle, le lit verrouillera automatiquement, Fig.7. 

Fig.7 
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8. Insert numbered plugs into their corresponding slots.  
Inserer les fiches numérotées dans le trou correspondant. 

9. Place the bed platform (F) on top of the bed frame and secure by pushing down, Fig.8. 
Placez la plateforme du lit (F) au-dessus du cadre du lit et fixez en poussant vers le bas, Fig. 8. 
 

  Fig.8 
 
 
Side rail assembly: 

Assemblage des cotes de lit; demi longueur et pleine longueur: 

 
10. Half side rail assembly (Option): 
Assemblage des cotes de lit demi longueur (Option): 
 
10.1. Lift selected bed frame to an upright position, Fig.9. 
Remonter la tete du lit, Fig.9. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Fig.9 
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10.2. Align holes on side rail mounting plate with the corresponding holes on the bed frame, 
Fig.10. 
Aligner les trous du coté de lit avec les trous correspondant de la structure, Fig.10. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
10.3. Use 4 bolt screws (K) and 4 metal washers (L) to secure the rail to the bed frame. 
Utiliser 4 boulons et 4 rondelles de metal pour fixer le coté de lit a la structure du lit. 

11. Full side rail assembly (Option): 
Assemblage des cotes de lit pleine longueur (Option): 
 
11.1. Place side rail mounting screw (I) through the mounting hole on each side of rail and place 
plastic washer (J) between rail and the bed. 
placer les vis de montage (I) dans leur trous sur chaque coté et installer une rondelle de 
plastique (J) entre le coté de lit et la structure. 
 
11.2. Align rails with receiving holes on bed, Fig.11. 
Aligner le coté de lit avec le trou sur la structure du lit, Fig.11.

 Fig. 11 

 

Fig.10 
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11.3. Connect and tighten the side rail screws to secure the side rails in place, Fig.12. 
Connectez et serrez les vis de la traverse latérale pour fixer les traverses latérales en  
place, Fig.12.  

     Fig.12 
 
12. Plug the power cord into proper electrical wall outlet. 
Connecter à la prise murale. 
 
 
 
 
 
5. USER INSTRUCTIONS 

5.1 Warnings 
Please read the instructions in this manual carefully before using this bed: 
· This bed is not for pediatric use; 
· This bed should not be used in the presence of flammable anesthetic gas mixed with air, 
oxygen, or nitrogen oxide; 
· Always apply the brakes after moving the bed and before a person sits or lies down in the bed. 
This procedure is important in order to reduce the risk of injuries when the user is getting in or 
out of the bed. Try to move the bed to make sure that the brakes are applied; 
· Take into consideration the general condition of the user before automatically raising the half 
side rails at the foot end of the bed, so that the user can get out of the bed at their convenience; 
· Half side rails at the head of the bed should always be up when operating; 
· Unless otherwise medically advised by a professional, leave side rails up and locked when the 
user is sleeping or left without supervision;  
· When the side rails are up, try to move them to make sure that they are properly locked; 
Side rails are made to prevent accidental falls. They must not be used to restrain, to keep the 
user from getting out of the bed, or to help the user to turn. It is the caretaker’s responsibility to 
use the appropriate restraining means, for the user’s safety. 
· Always lower the bed to the lowest position or leave side rails up when the user is sleeping or 
left without supervision to reduce risks of falls or injuries; 
· Always make sure nothing interferes with the functioning of the bed before using the 
commands, i.e.: user or staff’s limbs, medical equipment, etc……. which could result in injuries 
and/or equipment failure; 
· Make sure the power cable is properly fixed so it cannot get damaged during the functioning of 
the bed and to avoid injuries and/or equipment failure; 
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· Unless otherwise proscribed by a medical professional, always place the platform horizontally 
when the user is sleeping; 
· If required for the user’s welfare or security, unplug the remote;  
· To reduce the risk of injuries when moving the bed with a person laying in it, always put the 
bed at its lowest position, then place the platform horizontally and leave the side rails raised; 
· Unplug the bed immediately if a significant overflow of liquid is accidentally spilled on the 
electronic components, the wires, or the electric motors. The functioning of these components 
can be affected. The user must be removed, the bed cleaned and examined by a qualified 
technician. The bed can be used again only if it has been properly cleaned and examined; 
· To clean the bed, use detergents normally used in hospitals or at home. The products may be 
applied by spraying. Always unplug the bed before cleaning. May be steam washed, but do not 
use high pressure steam. Never use high pressure water, or ultrasounds, and never submerge 
the bed parts to clean them. Make sure the cleaned parts are dry before using the bed again;  
· When changing an electric component, unplug the power cable and the battery fuse. This must 
be done by a qualified technician; 
· A regular maintenance is essential to maintain the bed’s reliability. A defective bed should not 
be used; 
· Make sure to block the frame of the bed if you need to work under the platform. This will 
prevent the bed’s structure from falling accidentally; 
· The manufacturer reserves the right to modify the bed; 
· Only use Advanced Health Care Products replacement parts 
 

5.2 Inspection before use 
These verifications are necessary to make sure that the bed was not damaged during the 
transport: 
· Inspect the bed and its accessories visually; 
· Inspect the head and foot board installation; 
· Verify the functioning of the side rails and their locking mechanisms; 
· Apply the brakes of the casters and check their functioning; 
· Plug the power cable and activate all the motors. Check if their functioning is constant and 
complete. This verification also allows you to check the functioning of the remote control; 
· Unplug the power cable and turn on the motors to check the battery. 
Note: Plug the bed for 48 hours consecutively to charge the battery before doing this 
verification. If the bed is damaged or does not work properly, inform maintenance services 
or the retailer immediately. 
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5.3 Function & operation 
  5.3.1 Remote Control 
  The standard remote control allows you to use following functions: 
 
 
 

 
 
 
 

5.4 Maintenance 
All defects must be repaired immediately by a qualified and authorize technician. The 
maintenance of bed must be done once a year. 
 
 
 
 
 

Decrease Angle of Headrest 

Decrease Angle of Footrest 

 

Increase Angle of Headrest 

Increase Angle of Footrest 

Increase Height 
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Trendelenburg 

 

Reverse Trendelenburg 

 


